I. NARUČITELJ

Naručitelj: HRVATSKI ŠUMARSKI INSTITUT

Cvjetno naselje 41 

10450 Jastrebarsko

OIB: 13579392023

Klasa: 406-02/26-01/5
Ur.broj: 238-12-20-01-26-2
Jastrebarsko, 11.03.2026.
II. POZVANI PONUDITELJ

POZIV NA DOSTAVU PONUDE
za nabavu usluge administrativnog upravljanja projektom „Equipping of Laboratories and Facilities of the Croatian Forest Research Institute - DIGIT.1.1.04.001“
CPV oznaka 79421000-1 -  Usluge vođenja projekata drugačijih od građevinskih radova
- jednostavna nabava -
Evidencijski broj nabave: JN51/2026
Jastrebarsko, 11.03.2026. g.
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UVOD
Hrvatski šumarski institut provodi postupak jednostavne nabave usluge administrativnog upravljanja projektom „Equipping of Laboratories and Facilities of the Croatian Forest Research Institute - DIGIT.1.1.04.001“ – s najpovoljnijim ponuditeljem sukladno uvjetima i zahtjevima iz dokumentacije o nabavi.
Ponuda je izjava volje Ponuditelja u pisanom obliku da će pružiti usluge u skladu s uvjetima i zahtjevima iz Dokumentacije o nabavi.

Pri izradi ponude Ponuditelj se mora pridržavati zahtjeva i uvjeta iz Dokumentacije o nabavi te proučiti sve upute, izjave, obrasce i ostale pojedinosti iz Dokumentacije o nabavi.
1. Podaci o projektu:

Projekt „Equipping of Laboratories and Facilities of the Croatian Forest Research Institute” započeo je 16. veljače 2026. godine i traje do 16. kolovoza 2028. godine. Provodi se u okviru projekta DIGIT, koji se financira zajmom Svjetske banke, a provedbeno tijelo je Ministarstvo znanosti, obrazovanja i mladih.

Projekt predstavlja strateško ulaganje u jačanje istraživačke infrastrukture od nacionalne važnosti u području STEM-a, posebno biotehničkih znanosti, šumarstva i okoliša. U Jastrebarskom se unapređuje središnja istraživačka infrastruktura Hrvatskog šumarskog instituta, koja djeluje kao nacionalni centar za primijenjena istraživanja, razvoj i inovacije u području šumarskih tehnologija.

Cilj projekta je opremanje novoizgrađenih i rekonstruiranih prostora Instituta suvremenom znanstvenom, tehničkom i pratećom opremom te nabava prijenosne opreme. Time se nastavlja proces modernizacije započet 2023. godine, s ciljem povećanja istraživačke izvrsnosti, konkurentnosti i inovacijskog kapaciteta u području šumarstva, ekologije i biotehničkih znanosti.

Ukupna vrijednost projekta iznosi 4.992.696,14
EUR. Projekt uključuje opremanje specijaliziranih laboratorija, zajedničkih istraživačkih prostora i uredskih kapaciteta naprednim laboratorijskim i analitičkim instrumentima, terenskom opremom, sustavima daljinskog istraživanja, IT i serverskom infrastrukturom te specijaliziranim softverom. Ulaganje doprinosi digitalizaciji, zelenoj tranziciji i modernizaciji istraživačke infrastrukture.

Provedbom projekta jačaju se institucionalni kapaciteti za provedbu vrhunskih temeljnih i primijenjenih istraživanja te se potiče suradnja s međunarodnim partnerima, gospodarstvom i javnim sektorom. Projekt doprinosi razvoju održivog i na znanju utemeljenog gospodarstva, unapređenju praćenja i upravljanja šumskim ekosustavima te odgovoru na izazove klimatskih promjena i očuvanja bioraznolikosti.
2. Uvjeti projekta DIGIT: 

Slanjem ponude, Ponuditelj potvrđuje da je upoznat s Etičkim kodeksom projekta DIGIT (dostupno na: https://digit.mzom.hr/o-digit-projektu/dokumenti-i-akti/) te se u slučaju ugovaranja, obvezuje postupati u skladu s njegovim načelima i pravilima tijekom cijelog razdoblja izvršenja ugovora, uključujući osiguravanje primjene istih načela od strane svojih zaposlenika, suradnika i podizvođača.

Ponuditelji uz svoju ponudu moraju dostaviti potpisani i pečatirati (ako je primjenjivo) Izjavu o prihvaćanju Antikorupcijskih smjernica Svjetske banke i Okvira sankcija (eng. Letter of Acceptance of the World Bank’s Anticorruption Guidelines and Sanctions Framework). Potpisom, Ponuditelj potvrđuje da je upoznat s Antikorupcijskim smjernicama Svjetske banke te da ih u cijelosti prihvaća i obvezuje se postupati u skladu s njima, uključujući pravo Svjetske banke na izricanje sankcija, provedbu nadzora, inspekcija i revizija.

3. Podaci o naručitelju:

Naziv naručitelja: HRVATSKI ŠUMARSKI INSTITUT

Sjedište naručitelja: Cvjetno naselje 41, 10450 Jastrebarsko

OIB: 13579392023

Račun: HR7923600001101252461

Telefon: 01/6273 000

Telefaks: 01/6273 035

Internet adresa: www.sumins.hr
E-mail adresa: ured@sumins.hr

4. Podaci o osobi zaduženoj za komunikaciju s ponuditeljima:

Fikret Ahmetović, dipl.iur., certifikat u području javne nabave, važnost do 13.01.2027.g., tel: 01/6273014; e-mail: fikreta@sumins.hr
Ivan Ristovski, sveučilišni magistar prava, član, certifikat u području javne nabave, važnost do 07.05.2028.g., tel: 01/6273000; e-mail: ivanr@sumins.hr

Komunikacija i svaka druga razmjena informacija između Naručitelja i pozvanih gospodarskih subjekata odvija se elektroničkim sredstvima komunikacije, isključivo u pisanom obliku, na hrvatskom jeziku.

5. Evidencijski broj nabave: JN51/2026
6. Popis gospodarskih subjekata s kojima je naručitelj u sukobu interesa u smislu članka 76. Zakona o javnoj nabavi (»Narodne novine«, broj 120/16, 114/22) ili navod da takvi subjekti ne postoje:
Hrvatski šumarski institut u ovom postupku nije u sukobu interesa ni s jednim gospodarskim subjektom, te ne postoje gospodarski subjekti s kojima ne smije sklapati ugovore o javnoj nabavi.

Članovi Povjerenstva u ovom postupku nisu u sukobu interesa ni s jednim gospodarskim subjektom, te ne postoje gospodarski subjekti s kojima s kojima bi oni odnosno s njima povezane osobe bili u sukobu interesa u predmetu jednostavne nabave usluge administrativnog upravljanja projektom.

7. Vrsta postupka nabave: Jednostavna nabava koja je izuzeta od primjene odredaba Zakona o javnoj nabavi sukladno članku 12. i 15. Zakona o javnoj nabavi (120/16, 114/22).
Naručitelj provodi postupak jednostavne nabave slanjem poziva gospodarskim subjektima da dostave ponudu sukladno odredbama Pravilnika o provedbi postupaka jednostavne nabave, KLASA: 640-06/17-01/7, URBROJ: 238/12-20-01-17-1.
8. Vrsta ugovora: Temeljem provedenog postupka i prihvata ponude, Naručitelj sklapa ugovor o nabavi usluge.
9. Procijenjena vrijednost nabave: 26.346,66 EUR-a bez PDV-a
10. Opis predmeta nabave:

Ovim postupkom nabave nabavlja se usluga administrativnog upravljanja projektom „Equipping of Laboratories and Facilities of the Croatian Forest Research Institute - DIGIT.1.1.04.001.“
Usluga se nabavlja kako bi se osigurala učinkovita koordinacija, financijsko upravljanje, izvještavanje, praćenje ključnih faza (milestones) te administrativna podrška tijekom provedbe projekta.
11. Količina predmeta nabave:

Jedna usluga sukladna prijavi projekta „Equipping of Laboratories and Facilities of the Croatian Forest Research Institute - DIGIT.1.1.04.001.“ i Ugovoru o dodjeli bespovratnih sredstava.
12. Specifikacija predmeta nabave:

Pružatelj usluge je dužan pružiti uslugu Naručitelju koja uključuje sljedeće aktivnosti:

1. sustavno planiranje i praćenje projektnih aktivnosti i administrativnih procesa u sklopu Projekta te sukladno ugovorenim vremenskim rokovima 

2. praćenje pokazatelja Projekta

3. izrada Plana nabave projekta te izmjene istog

4. priprema 9 interim project report-a 

5. priprema 1 završnog project report-a

6. izrada zahtjeva za predujam te početnog plana dostave project report-ova

7. priprema malih i velikih izmjena Grant Agreement-a

8. financijsko praćenje te priprema prognoze novčanih tokova projekta u cjelini 

9. pružanje potpore Naručitelju u komunikaciji s nadležnim tijelima i drugim dionicima

10. pružanje administrativne potpore (arhiva projekta)

11. potpora u tumačenju odredbi Grant Agreement-a.

Naručitelj sukladno obvezama iz Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava i obvezama proizašlih iz zakonskog okvira koji se odnosi na provedbu aktivnosti, tijekom provedbe Ugovora može u bilo kojem trenutku zatražiti od Pružatelja usluge savjet, izradu akata, obrazloženja i dr.

13. Mjesto isporuke:

Sjedište Naručitelja, Ponuditelja, odnosno sjedišta provedbenog tijela (Ministarstvo znanosti, obrazovanja i mladih)
14. Rok početka pružanja usluge: od dana ugovaranja usluge
15. Planirano trajanje ugovora: 29 mjeseci 

16. Dinamika pružanja usluga: kontinuirano tijekom svih mjeseci izvršenja ugovora o uslugama
17. Sadržaj i način izrade ponude:

Pri izradi ponude Ponuditelj se mora pridržavati zahtjeva i uvjeta iz ovog Poziva i svih

njegovih priloga. 

Ponuda mora sadržavati najmanje:

a. Popunjeni Ponudbeni list – Prilog I

b. Popunjeni Troškovnik – Prilog II,

c. Popunjenu Izjavu o prihvaćanju uvjeta iz poziva za dostavu ponuda – Prilog III
d. Popunjenu Izjavu gospodarskog subjekta vezanu uz članak 5K, stavak 1. Uredbe (EU) br 833/2014 - Prilog IV
e. Popunjenu Izjavu o prihvaćanju Antikorupcijskih smjernica Svjetske banke i Okvira sankcija – Prilog V (dostavlja se na hrvatskom ili na engleskom jeziku, ovisno o primjenjivosti)
f. Popunjenu Izjavu o specifičnom iskustvu Stručnjaka
18. Način i rok za dostavu ponude:

Ponuditelj, digitalnim putem na adresu elektroničke pošte digit@sumins.hr dostavlja skeniranu ovjerenu/potpisanu ponudu (ponudbeni list, troškovnik, izjavu o prihvaćanju uvjeta iz poziva, Izjavu gospodarskog subjekta vezanu uz članak 5K, stavak 1. Uredbe (EU) br 833/2014, Izjavu o prihvaćanju Antikorupcijskih smjernica Svjetske banke i Okvira sankcija, životopis). 
Krajnji rok za dostavu ponude je 27.03.2026. do 12:00 sati na adresu elektroničke pošte digit@sumins.hr  
Otvaranje ponuda neće biti javno.
19. Alternativne ponude: nisu dopuštene.
20. Način određivanja cijene ponude:

Ponuditelj dostavlja ponudu s cijenom izraženom u EUR-ima za cjelokupan predmet

nabave.

U cijenu ponude moraju se uračunati svi troškovi i popusti (ukoliko ih ponuditelj daje), bez

poreza na dodanu vrijednost.

Ukupnu cijenu ponude čini cijena ponude s porezom na dodanu vrijednost.

Cijena ponude je nepromjenjiva.

21. Jezik na kojem se dostavlja ponuda:

Ponuda se izrađuje na hrvatskom jeziku i latiničnom pismu. Sva ostala dokumentacija koja

se prilaže uz ponudu mora biti također na hrvatskom jeziku. Iznimno, dio popratne

dokumentacije može biti i na engleskom jeziku.

22. Kriteriji odabira ponude:

Kriterij za odabir ponude je najniža cijena bez PDV-a.
Za odabir je dovoljna jedna prihvatljiva ponuda.
U slučaju da su pristigle dvije ili više ponuda s istom cijenom, kao više rangirana odabrat će se ponuda koja je prije pristigla.
23. Uvjeti sposobnosti i provjera ponuditelja:
Ponuditelj mora raspolagati minimalno jednim stručnjakom s iskustvom u administrativnom upravljanju projektima financiranih iz različitih izvora. Prilikom dostave ponude, Ponuditelj mora dostaviti ovjerenu Izjavu o specifičnom iskustvu stručnjaka koji dokazuje iskustvo u administrativnom upravljanju projektima financiranim iz različitih izvora.
Prije donošenja odluke o odabiru, javni naručitelj može od ponuditelja s kojim namjerava sklopiti ugovor o nabavi usluge zatražiti dostavu izvornika ili ovjerenih preslika jednog ili više dokumenata kojim bi se dokazali uvjeti sposobnosti:

1. potvrda porezne uprave kojom se dokazuje da nema duga po osnovi javnih davanja o kojima službenu evidenciju vodi Porezna uprava

2. Izvadak iz Sudskog ili Obrtnog registra

3. Potvrdu FINA iz Registra stvarnih vlasnika ili jednakovrijedan dokument države sjedišta gospodarskog/gospodarskih subjekta/subjekata iz kojega su razvidni podaci o stvarnim vlasnicima. 

Naručitelj može poštujući načela jednakog tretmana i transparentnosti, zahtijevati od

ponuditelja koji su dostavili ponudu da dopune, razjasne, upotpune ili dostave nužne

informacije ili dokumentaciju u primjerenom roku ne kraćem od pet dana. Tako

dostavljena dokumentacija ne smije dovesti do pregovaranja u vezi s kriterijem za odabir

ponude ili ponuđenim predmetom nabave.

Ako najpovoljniji gospodarski subjekt u ostavljenom roku ne dostavi sve traženu

dokumentaciju koju je odredio naručitelj, naručitelj će isključiti takvog ponuditelja

odnosno odbiti njegovu ponudu. U tom slučaju naručitelj će ponovo izvršiti rangiranje

ponuda prema kriteriju za odabir ne uzimajući u obzir ponudu ponuditelja kojeg je

isključio.
24. Postupak donošenja Odluke o odabiru ili Odluke o poništenju:

Obzirom da se Zakon o javnoj nabavi ne primjenjuje na ovaj poziv, postupak nabave i

obveze Naručitelja po istom, Naručitelj ovdje ističe da u svako doba može odustati od svog

zahtjeva za dostavljanjem ponude, da nema obvezu odabrati niti jednu od zaprimljenih

ponuda i da u svako doba (do sklapanja ugovora s odabranim ponuditeljem) može

odustati od ovog poziva bez ikakve obveze za naknadom troškova i/ili štete prema

ponuditeljima.

Neovisno o ovdje navedenom, a u slučaju donošenja odluke o odabiru - kriterij za odabir

ponude je najniža cijena.

Rok za donošenje odluke o odabiru je 15 dana od dana isteka roka za dostavu ponuda.

Obavijest o svojoj odluci Naručitelj će dostaviti ponuditeljima.

Ukoliko Naručitelj u zadanom roku na zaprimi niti jednu prihvatljivu ponudu i/ili ukoliko

Naručitelj iz bilo kojeg razloga odustane od ovog postupka nabave donijeti će Odluku o

poništenju.

25. Valjanosti ponude:

Predana ponuda obvezuje ponuditelja prema Naručitelju 30 dana računajući od dana

dostave ponude, odnosno do isteka eventualno naknadno produženog roka potvrđenog

pisanim dogovorom.

26. Rok, način i uvjeti plaćanja:

Naručitelj je obvezan zaprimati i plaćati isključivo eRačune koji su sukladni EU normi.

Uvjeti plaćanja: jednako podijeljen ugovoreni iznos za svaki predani Interim Project Report (ukupno 9), isključujući Final Project Report.

Plaćanje će se obavljati po ispostavljenim eRačunima uz predano izvješće o obavljenim poslovima, u roku 30 dana od dana zaprimanja istih. Nije predviđeno plaćanje predujma.
27. Opći uvjeti ponuditelja 

Opći uvjeti ponuditelja primjenjuju se u dijelu i samo ako nisu u suprotnosti s odredbama

ovog Poziva. 

Posebice se to odnosi na obračunavanje dodatnih troškova, to jest ponuditelj ne može zaračunati nikakve dodatne troškove osim onih koji su već predviđeni troškovnikom u prilogu (kao npr. naknada dostave dokumentacije i sl.).
28. Izmjena i/ili dopuna ponude

Ponuditelj može do isteka roka za dostavu ponuda dostaviti izmjenu i/ili dopunu ponude. Izmjena i/ili dopuna ponude dostavlja se na isti način kao i osnovna ponuda s obveznom naznakom da se radi o izmjeni i/ili dopuni ponude. Ponuditelj može do isteka roka za dostavu ponude pisanom izjavom odustati od svoje dostavljene ponude. Pisana izjava se dostavlja na isti način kao i ponuda s obveznom naznakom da se radi o odustajanju od ponude. 

Ponuda pristigla nakon isteka roka za dostavu ponuda neće se razmatrati.

Sukladno članku 12. Zakona o javnoj nabavi (NN 120/16, 114/22) ovaj postupak ne podliježe odredbama Zakona o javnoj nabavi.
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PRILOG I.

Ponudbeni list broj__________

	1.1.
	Naziv i sjedište naručitelja:
	HRVATSKI ŠUMARSKI INSTITUT

Cvjetno naselje 41, 10450 Jastrebarsko

OIB: 13579392023

	1.2.
	Podaci o ponuditelju:
	

	
	Naziv ponuditelja:
	

	
	Adresa (poslovno sjedište)  ponuditelja:
	

	
	OIB 
	

	
	Broj računa (IBAN)
	

	
	Ponuditelj je u sustavu PDV-a (zaokružiti)
	DA        NE

	
	Adresa za dostavu pošte
	

	
	Adresa e-pošte
	

	
	Kontakt osoba ponuditelja
	

	
	Broj telefona
	

	
	Broj telefaksa
	

	1.3.
	Predmet nabave
	usluge administrativnog upravljanja projektom „Equipping of Laboratories and Facilities of the Croatian Forest Research Institute - DIGIT.1.1.04.001“

	1.4.
	Rok valjanosti ponude:
	

	1.5.
	Cijena ponude u EUR-ima bez PDV-a:
	_____________EUR-a

	1.6.
	Iznos PDV-a u EUR-ima:
	_____________EUR-a

	1.7.
	Cijena ponude u EUR-ima s PDV-om:
	_____________EUR-a


U_____________________, dana__________2026.godine






MP           __________________________________






       
   
potpis ovlaštene osobe ponuditelja
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PRILOG II.

TROŠKOVNIK PONUDE

Ponuditelj: ________________________________________________________

	Usluga
	Planirani broj izdanih računa
	Planirani znos po računu

	usluga administrativnog upravljanja projektom „Equipping of Laboratories and Facilities of the Croatian Forest Research Institute - DIGIT.1.1.04.001“
	__________
	___________

	CIJENA PONUDE BEZ PDV-a:
	__________EUR-a

	PDV:
	__________EUR-a

	CIJENA PONUDE S PDV-om:
	__________EUR-a


· Ponuditelj koji nije u sustavu PDV-a, na mjesto predviđeno za upis cijene ponude s PDV-om, upisuje isti iznos kao što je upisan na mjestu predviđenom za upis cijene ponude bez PDV-a, a mjesto predviđeno za upis iznosa poreza na dodanu vrijednost ostavlja prazno.





MP           __________________________________






       
   
potpis ovlaštene osobe ponuditelja
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PRILOG III.

IZJAVA O PRIHVAĆANJU UVJETA IZ POZIVA NA DOSTAVU PONUDE

              Naručitelj:         HRVATSKI ŠUMARSKI INSTITUT

Cvjetno naselje 41

10450 Jastrebarsko

OIB: 13579392023      

Predmet nabave: pelete
Ponuditelj: (naziv, adresa, OIB): 

___________________________________________________________________________

I Z J A V A

O PRIHVAĆANJU UVJETA IZ POZIVA ZA DOSTAVU PONUDE

Izjavljujemo da smo kao ponuditelj upoznati sa svim odredbama iz Poziva za dostavu ponude za nabavu usluge administrativnog upravljanja projektom „Equipping of Laboratories and Facilities of the Croatian Forest Research Institute - DIGIT.1.1.04.001“
 i da prihvaćamo sve opće, tehničke i ostale uvjete iz dokumentacije, te se obvezujemo da ćemo izvršiti isporuku predmeta nabave u roku isporuke i prema zahtjevima i uvjetima sukladno trajanju projekta, dokumentaciji o nabavi i našoj ponudi.

ZA PONUDITELJA:

 




M.P.
     ____________________________________

                                                                             


 potpis ovlaštene osobe 
[image: image5.jpg]E\&a
REPUBLIC OF CROATIA
D I G I I Ministry of Science, THE WORLD BANK
- ' Education and Youth IBRD « IDA | WORLD BANKGROUP





PRILOG IV.

IZJAVA GOSPODARSKOG SUBJEKTA VEZANO UZ ČLANAK 5.K, STAVAK 1. UREDBE (EU) BR. 833/2014

	Na temelju uvjeta iz Dokumentacije o nabavi __________, broj objave u EOJN-u: __________ od __.__.202_., dajem sljedeću

IZJAVU

VEZANO UZ ČLANAK 5.K, STAVAK 1. UREDBE (EU) BR. 833/2014

Odlukom Vijeća Europske unije 2022/578 o izmjeni Odluke 2014/512/ZVSP o mjerama ograničavanja s obzirom na djelovanja Rusije kojima se destabilizira stanje u Ukrajini – čl.1.h.

Link: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/?uri=uriserv%3AOJ.L_.2022.111.01.0070.01.HRV&toc=OJ%3AL%3A2022%3A111%3ATOC
i

Uredbom Vijeća Europske Unije 2022/576 o izmjeni Uredbe (EU) br. 833/2014 o mjerama ograničavanja s obzirom na djelovanja Rusije kojima se destabilizira stanje u Ukrajini – čl. 5.k.

Link: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/?uri=uriserv%3AOJ.L_.2022.111.01.0001.01.HRV&toc=OJ%3AL%3A2022%3A111%3ATOC
propisano je:

"Zabranjuje se dodjela bilo kojeg ugovora o javnoj nabavi koji su obuhvaćeni područjem primjene direktiva 2014/23/EU, 2014/24/EU, 2014/25/EU i 2009/81/EZ Europskog parlamenta i Vijeća, kao i članka 10. stavaka 1. i 3., stavka 6. točaka od (a) do (e) te stavaka 8., 9. i 10. i članaka 11., 12., 13. i 14. Direktive 2014/23/EU, članaka 7. i 8., članka 10. točaka od (b) do (f) te od (h) do (j) Direktive 2014/24/EU, članka 18., članka 21. točaka od (b) do (e) te od (g) do (i) i članaka 29. i 30. Direktive 2014/25/EU te članka 13. točaka od (a) do (d) i od (f) do (h) i točke (j) Direktive 2009/81/EZ, sljedećim osobama, subjektima ili tijelima, ili nastavak izvršavanja bilo kojeg takvog ugovora sa sljedećim osobama, subjektima ili tijelima:

(a)
ruski državljanin, fizička osoba s boravištem u Rusiji ili pravna osoba, subjekt ili tijelo s poslovnim nastanom u Rusiji;

(b)
pravna osoba, subjekt ili tijelo u čijim vlasničkim pravima subjekt iz točke (a) ovog stavka ima izravno ili neizravno više od 50 % udjela; ili

(c)
fizička ili pravna osoba, subjekt ili tijelo koji djeluju za račun ili prema uputama subjekta iz točke (a) ili (b), uključujući, ako oni čine više od 10 % vrijednosti ugovora, podugovaratelje, dobavljače ili subjekte na čije se kapacitete oslanja u smislu direktiva 2014/23/EU, 2014/24/EU, 2014/25/EU i 2009/81/EZ."

Ja __________________________(ime i prezime), ______________________ (adresa), OIB: ____________________, u svojstvu osobe ovlaštene za zastupanje gospodarskog subjekta/ponuditelja __________________________ (naziv), _______________ (adresa), OIB: _______________, izjavljujem pod materijalnom i kaznenom odgovornošću, da ne postoje gore navedene okolnosti propisane kao zapreka za dodjelu ugovora o javnoj nabavi ponuditelju/zajednici ponuditelja, vezano za ponudu čiji je sastavni dio ova izjava.

	

	
	M.P.

	mjesto/datum
	ime/prezime/potpis osobe ovlaštene za zastupanje 
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PRILOG V. (HRV)
Izjava o prihvaćanju smjernica za borbu protiv korupcije i okvira za sankcije Svjetske banke

Datum: 


Ugovor br. _________

Opis Ugovora:__________________

 __________________________________________

__________________________________________

Za:  ______________________________________________________________________________

Mi, kao i naši podizvođači, podkonzultanti, pružatelji usluga, dobavljači, predstavnici (imenovani ili neimenovani), konzultanti i zaposlenici, prihvaćamo i pristajemo pridržavati se politike Svjetske banke koja se odnosi na prijevare i korupciju (koruptivne, prijevarne i prisilne prakse i tajno dogovaranje), kako su utvrđene i definirane u Smjernicama Svjetske banke za borbu protiv korupcije
 u vezi s nabavom i izvršavanjem prethodno opisanog ugovora („Ugovor”), uključujući njegove eventualne izmjene.
Izjavljujemo i jamčimo da mi, kao i naši podizvođači, podkonzultanti, pružatelji usluga, dobavljači, predstavnici (imenovani ili neimenovani), konzultanti i zaposlenici, nismo predmet, i nismo pod kontrolom subjekta ili pojedinca koji je predmet privremene suspenzije, preliminarne privremene suspenzije ili isključenja koje je odredila članica Grupacije Svjetske banke, uključujući među ostalim pripadnost mreži isključenih subjekata koju je Grupacija Svjetske banke uspostavila s drugim međunarodnim financijskim institucijama (uključujući multilateralne razvojne banke), ili primjenom nalaza Grupacije Svjetske banke o nepostojanju odgovornosti u pogledu prijevare i korupcije u vezi s korporativnom nabavom Grupacije Svjetske banke. 
Potvrđujemo da razumijemo posljedice nepridržavanja Smjernica Svjetske banke za borbu protiv korupcije, koje mogu uključivati sankcije prema Smjernicama Svjetske banke za borbu protiv korupcije i u skladu s uobičajenim politikama i postupcima okvira za sankcije Banke. To može uključivati javno proglašavanje poduzeća neprihvatljivim, bilo na neodređeno ili određeno vremensko razdoblje, (i) da mu se dodijeli ili da na drugi način ima korist od ugovora koji financira Svjetska banka, financijski ili na bilo koji drugi način;
 (ii) da bude imenovani
 podizvođač, konzultant, proizvođač ili dobavljač, ili pružatelj usluge drugog prihvatljivog poduzeća kojem se dodjeljuje ugovor koji financira Svjetska banka; i (iii) da primi prihode od bilo kojeg zajma Svjetske banke ili na bilo koji drugi način sudjeluje u daljnjoj pripremi ili provedbi bilo kojeg projekta koji financira Svjetska banka.
Razumijemo da možemo biti proglašeni neprihvatljivima u skladu s prethodno navedenim na temelju:
a. dovršenog postupka Grupacije Svjetske banke za određivanje sankcija u skladu s njezinim uobičajenim postupcima u području sankcija:
b. isključenja u dogovoru s drugim međunarodnim financijskim institucijama (uključujući multilateralne razvojne banke); 
c. primjene nalaza Grupacije Svjetske banke o nepostojanju odgovornosti u pogledu prijevare i korupcije u vezi s korporativnom nabavom Grupacije Svjetske banke; ili 
d. privremene suspenzije ili preliminarne privremene suspenzije u vezi s tekućim postupkom Grupacije Svjetske banke za određivanje sankcija.] 
Dozvoljavamo i od svojih podizvođača, podkonzultanata, posrednika (imenovanih ili neimenovanih), zaposlenika, konzultanata, pružatelja usluga ili dobavljača zahtijevamo da dozvole Banci da istraži
 sve račune, zapise i druge dokumente povezane s postupkom nabave i/ili izvršenjem Ugovora; te da imenuje revizore koji će provesti reviziju njihova poduzeća. 
Pristajemo čuvati sve račune, zapise i druge dokumente (bilo u fizičkom obliku ili elektroničkom formatu) povezane s nabavom i izvršenjem Ugovora.
Naziv Izvođača:

                                                          
Ime osobe ovlaštene za potpisivanje Ugovora: _____________________________

Funkcija osobe koja potpisuje Izjavu: 
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PRILOG V. (ENG)
LETTER OF ACCEPTANCE OF THE WORLD BANK’S ANTICORRUPTION GUIDELINES AND SANCTIONS FRAMEWORK

Date: 


Contract # _________

Contract Description:__________________

 __________________________________________

__________________________________________

To:  ______________________________________________________________________________

We, along with our sub-contractors, sub-consultants, service providers, suppliers, agents (whether declared or not) consultants and personnel, acknowledge and agree to abide by the World Bank’s policy regarding Fraud and Corruption (corrupt, fraudulent, collusive, coercive, and obstructive practices), as set out and defined in the World Bank’s Anti-Corruption Guidelines
 in connection with the procurement and execution of the contract described above (“the Contract”), including any amendments thereto.

We declare and warrant that we, along our sub-contractors, sub-consultants, service providers, suppliers, agents (whether declared or not), consultants and personnel, are not subject to, and are not controlled by any entity or individual that is subject to, a temporary suspension, early temporary suspension, or debarment imposed by a member of the World Bank Group, including, inter alia, a cross-debarment imposed by the World Bank Group as agreed with other international financial institutions (including multilateral development banks), or through the application of a World Bank Group finding of non-responsibility on the basis of Fraud and Corruption in connection with World Bank Group corporate procurement. 

We confirm our understanding of the consequences of not complying with the World Bank’s Anti-Corruption Guidelines, which may include sanctions, pursuant to the Bank’s Anti-Corruption Guidelines and in accordance with its prevailing sanctions policies and procedures as set forth in the Bank’s Sanctions Framework. This may include a public declaration of ineligibility, either indefinitely or for a stated period of time, (i) to be awarded or otherwise benefit from a Bank-financed contract, financially or in any other manner;
 (ii) to be a nominated
 sub-contractor, sub-consultant, consultant, manufacturer or supplier, or service provider of an otherwise eligible firm being awarded a Bank-financed contract; and (iii) to receive the proceeds of any loan made by the Bank or otherwise to participate further in the preparation or implementation of any Bank-financed project.
We understand that we may be declared ineligible as set out above upon:

a. completion of World Bank Group sanctions proceedings according to its prevailing sanctions procedures;

b. cross-debarment as agreed with other international financial institutions (including multilateral development banks); 

c. the application of a World Bank Group finding of non-responsibility on the basis of Fraud and Corruption in connection with World Bank Group corporate procurement; or 

d. temporary suspension or early temporary suspension in connection with an ongoing World Bank Group sanctions proceeding.] 

We shall permit, and shall cause our sub-contractors, sub-consultants, agents (whether declared or not), personnel, consultants, service providers or suppliers, to permit the Bank to inspect
 all accounts, records, and other documents relating to the procurement process and/or Contract execution , and to have them audited by auditors appointed by the Bank. 

We agree to preserve all accounts, records, and other documents (whether in hard copy or electronic format) related to the procurement and execution of the Contract.

Name of the Contractor:

                                                          
Name of the person duly authorized to sign the Contract: _____________________________

Title of the person signing the Letter: 
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Izjava o specifičnom iskustvu Stručnjaka 





PRILOG VI.
	NARUČITELJ: 
	PREDMET NABAVE:

	HRVATSKI ŠUMARSKI INSTITUT
Cvjetno naselje 41
10 450 Jastrebarsko
	Usluga administrativnog upravljanja projektom „Equipping of Laboratories and Facilities of the Croatian Forest Research Institute - DIGIT.1.1.04.001“

	

	Predloženi položaj:
	Stručnjak

	Prezime:
	

	Ime:
	

	Naziv i opis  projekta
	Datum od - do izvršenja usluge

(mjesec/godina)
	Ukupna vrijednost projekta
	Funkcija stručnjaka na ugovoru/
projektu
	Naručitelj i kontakt osoba naručitelja (ime i prezime, direktan kontakt telefon i adresa elektroničke pošte)*

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	* Naručitelj pridržava pravo kontaktirati kontakt osobu za provjeru točnosti podataka prikazanih u ovom obrascu.

	

	Svojim potpisom potvrđujem raspoloživost za vrijeme provođenja ugovora te istinitost gore navedenih podataka.

	
	ime/prezime/potpis stručne osobe
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� Napomena za sastavljanje: Ovaj dokument potpisuje izvođač/konzultant/dobavljač, a zadržava ga Zajmoprimac u okviru projektne dokumentacije. 


�Smjernice o sprječavanju i borbi protiv prijevara i korupcije u projektima koji se financiraju zajmovima Međunarodne banke za obnovu i razvoj te kreditima i zajmovima Međunarodnog udruženja za razvoj, od 15. listopada 2006., revidirane u siječnju 2011. i srpnju 2016., uz eventualne buduće revizije. 


� Radi otklanjanja sumnje, neprihvatljivost sankcionirane strane da joj se dodijeli ugovor uključuje, bez ograničenja, (i) prijavljivanje za pretkvalifikaciju (ili predodabir), izražavanje interesa za konzultantske usluge i sudjelovanje u nadmetanju, bilo izravno ili kao imenovani podizvođač, imenovani konzultant, imenovani proizvođač ili dobavljač, ili imenovani pružatelj usluge u vezi takvog ugovora, i (ii) zaključivanje dodatka ili izmjene kojim se uvodi bitna izmjena postojećeg ugovora.


� Imenovani podizvođač, imenovani konzultant, imenovani proizvođač ili dobavljač, ili imenovani pružatelj usluge (upotrebljavaju se različiti nazivi ovisno o dokumentaciji o nadmetanju) jest onaj: (i) kojega je ponuditelj naznačio u svojem zahtjevu za pretkvalifikaciju ili predodabir ili ponudi jer pridonosi specifičnim i ključnim iskustvom i znanjem koji tom ponuditelju omogućuju ispunjavanje nužnih zahtjeva za konkretno nadmetanje; ili (ii) kojega je imenovao Zajmoprimac. 


� Inspekcije su u tom kontekstu obično istraživačke (odnosno forenzičke) prirode, a uključuju aktivnosti Banke ili osobe koju je imenovala Banka u svrhu prikupljanja činjenica kako bi istražila određena pitanja povezana s istragama/revizijama, kao što je provjera istinitosti navoda o mogućoj prijevari i korupciji primjenom odgovarajućih mehanizama. Takve aktivnosti uključuju, ali nisu ograničene na pristupanje i pregled financijskih izvještaja i informacija poduzeća ili pojedinca te izrada njihovih preslika kada je to relevantno; pristupanje i pregled bilo kojih drugih dokumenata, podataka i informacija (bilo u fizičkom obliku ili elektroničkom formatu) koji se smatraju relevantnima za istragu/reviziju te izrada njihovih preslika kada je to relevantno; intervjuiranje zaposlenika i drugih relevantnih pojedinaca; provedba fizičkih inspekcija i posjeta na lokaciji; angažiranje trećih strana za provjeru informacija.


� Drafting note: This document shall be signed by the contractor/consultant/supplier and maintained by the Borrower in the project files. 


� Guidelines on Preventing and Combating Fraud and Corruption in Projects Financed by International Bank for Reconstruction and Development Loans and the International Development Agency Credits and Grants, dated October 15, 2006, and revised in January 2011 and July 2016, as they may be revised from time to time. 


� For the avoidance of doubt, a sanctioned party’s ineligibility to be awarded a contract shall include, without limitation, (i) applying for pre-qualification or  initial selection), expressing interest in a consultancy, and bidding, either directly or as a nominated sub-contractor, nominated consultant, nominated manufacturer or supplier, or nominated service provider, in respect of such contract, and (ii) entering into an addendum or amendment introducing a material modification to any existing contract.


� A nominated sub-contractor, nominated consultant, nominated manufacturer or supplier, or nominated service provider (different names are used depending on the bidding document) is one which has been: (i) included by the bidder in its pre-qualification or initial selection application or bid because it brings specific and critical experience and know-how that allow the bidder to meet the qualification requirements for the particular bid; or (ii) appointed by the Borrower. 


� Inspections in this context are usually investigative (i.e., forensic) in nature: they involve fact-finding activities undertaken by the Bank or persons appointed by the Bank to address specific matters related to investigations/audits, such as evaluating the veracity of an allegation of possible Fraud and Corruption, through the appropriate mechanisms. Such activity includes but is not limited to accessing and examining a firm's or individual's financial records and information, and making copies thereof as relevant; accessing and examining any other documents, data, and information (whether in hard copy or electronic format) deemed relevant for the investigation/audit, and making copies thereof as relevant; interviewing staff and other relevant individuals; performing physical inspections and site visits; and obtaining third-party verification of information.








